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S The aim of this paper is to investigate the functions of discourse markers
mainly in conversation. In Chapter 1, I will discuss what is a discourse. In
Chapter 2, I will focus on the textuality of a discourse. In Chapter 4, I will give
general views of discourse markers. In Chapter 5, I will illustrate the use of dis-
course markers in written texts. Chapter 6 deals with a variety of conversational
structures. In Chapter 7, I will explore the functions of discourse markers in con-

versation.
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1. IUBIZ

R (2011) T, RFEZ I EEDDH DI, TROLAFED T — /L TH 5 social
interaction Z B R L < T 57202, RKFEFEEEPEEENICHWWOND Z L 2R U,
BEEHIEE A OB & LT, Xt ABFRICEI D HEHE (face-saving) L RE LBEEDO T EHES
BT OOV TR T, R CILKGEEROBELZ 2FOBEN LRI RBT,
QETIIMRE L IMMA, BETIIRFEOT 7 2 ME, 4B TIIRFEROWE ., 55
TRHESESETORFEEROMEH. 6 ECTRHRFERLBVOLILFEOHE, 75
TIEEFIZ HIT CREEHROEFTF BT D ELHRT S,

2. ek &gy

REh (T 7 A b UBRFMIIEREE L 35) I3 20 REHRICE 21T, »wL
DD (FEFE) BORBV - TERLNZLDOTH D, L, #KEITHIZX
ZAWATZ LIEOBEAMTIERY, 2 LTI communicative T, HE# RO THRD
FTHWOND, ZLIXRIEBROSHEEAOL CTHEL., TORICIIFLFLHEF
DEFET D, BLFLHEEFRFONERLT TICH o TV HERMBOREEDHOW
RREEBTVIRBOMBME L VICHR - BHELESORFLED TIT DT, %Ki
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TEEDOBMATH DT Tk, SR8 MEIER (social interaction) i
BTbHD, TOZLRRFTRHEFZCBENDIDY, AV—FREDOFEHBOHLHELE
ETH, EXEHEICHLYTETSL, AL—FOEBXSETIFELTE (ExF) LEx
F FEAF) PHECEIEVRRLRFELEY EF TIT< B2 o 2ABELED
EDCEHRLONZVD, BRPHAFEMEL CRFELBETI20THI NS, 22
THWHN D Z & iTIE communicative TEREMF O XARDO H THAEL TV 5 DICITE
A4 AN

3. #aEDT U A ME

Rea 7T (discourse analysis) DB Tk, EBFOARLTIHEETFE, RAMBE,
DEZ, ala=r—var Rk RERDLHERN., EENRFRES LI TY
%, BiRMemEAB & LTiE, RO/ HRME (cohesion) . HE—HEME (coherence) . T
BRE FABR) . KEFEEBLRERDHD, THHDOFTH, KFEDOT 7 X MEEZX X
207RYE LT, RMELER-EBEHRIIEERMETH S,

FERMIOEN - BENFELVWIHIEBEERCL>TELN ST 7 XA FNOEKRD
¥ L9 Thb, Halliday & Hasan I L B &, SCEMERMEICIZER,. R, A1,
B Y, FEEAMRMICIIEN (ARFEPLLAFERLE), anr—a®mdd,

HRE—EBMHISENANE»O/ONDIHMELFE LF LEEFOMBPOIRDLE D
WTAEENDLDT, FLFEIRFCBVWTEERRENERSINDZLEZAET. &

— BRI RIENLTOVIIERRMEN 2 THREEIIHILT D2, TOFHITRAHET,
BRE—EBMOFPEMTH D,

REEERIL R L REOX & LOERBARER L CTRFEORKRMEDOHEFRFICHIRT D
BN, ER—EBM, 2TV EERCEORIEHEATIERLLTLERT S, 202 L
X, RFETHEICRLD,

m

4. FREEER
ARERAERR I B . BRI, BIF. RI#FI. you know. I mean., by the way
REDERREAMNEGEN, RFEOFTIRE OO TR A 2R EZF L., Hx DR
A5 D, REBBRICIT. BELRFONENLRBER. FHLFORMNPOEE.
ELFLHEFOBER. RFEORNOFRDTROKRFEEEREDLH D, R—DORHRT
HIXARIC L > THRENRE DL LBEARNRERETHY . ZERETH D,
REFEEBARECEENCRINAERE SR ISET TR, BExORGEEFERE
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5222 L3ROBITHND,

(1) a. A: It's two o'clock. B: OA
b. You know, it's two o'clock. (Jucker & Smith p,173)

(@) TIX, BIZAD 28] LWHHEREHLVEERL LTRMLIZIZIT TEAL,
e ZERBCTSKHEMELVI LR AOBERLEML TS, TiX, 2K
EWVWIOEEFBEFENA > TNDERRTNDIOTIEARL, & xid TREORFRMTE
L) LHEFICHEABLTNWD,

WIZ, RFEEBOFEORELR LB 5, RFEEFEDPEB SN D EonTF Lol
DY James (1972) T, FRFIIHLDBHFERATIILRFELFOEKKRATH D &
L7, Lakoff (1975) X, REOERZEM T HICIFE L FLHESFORFRHLE
BT H50ENHDHE L, Sinclair & Coulthard (1975) (XRFESITOILE LS., #%
FEOWERL (organization) %! (pattern) OFim %M T, RFEFE L ZTNICED L&
R T, Halliday & Hasan (1976) I#ERMESHER—BMRZEEOBMELZHWVWTT 7 X
MO EATV, RS T 7 A RERMLEIEDL—D2OERLE L Lz, =& 2, finally
O TEHBIC) &%) OBRN I Ia=r—va v OBIEREND &, [(BEA%
TLHTV) HRIC, BweE AT OB%EFSLOI1C7% 5, van Dijk (1979) 138
fesE A% pragmatic connective & LTHWHNA I ERH Y. TOHAUELDOEDOEK
ARV FEHNRZREEOREOEB L oo TWVD LRz,

1960 2 H1970FRITH T T, =R/ A Y K ¥— (ethnomethodology)*®d —43
B & L TRFAEDH (conversation analysis) DREE L. #E&%#H DSacks, Schegloff,
Jefferson X> Labov 23 % & 72 o 7c, T D fiLiL T Schiffrin  (1987) A3 iR EEHZ 7% D B 7%
EoRREAE~LEE BETOLREIREENEF D EELRL LI, HAIRFEE2S
E&ZFDMAEAITA (interaction) T D & i 27, Philadelphia i FEEXE DL YR T
AUBDANDORFEZSHT L, REFEERIREFOBHICB T B0 BN OER % R+ #6E
% ¥#> (sequentially dependent elements which bracket units of talk (p.31)) &
L7c, £, REERIIRFEET VLM T 2 5 DD planes (ideational structure,
action structure, exchange structure, information state, participation framework)*
TR LR bRFEIC—BMLZ 52 DEL RO,

—H THRMBZORRICH N, 1980 FREENOBMEBBENKRE LWL 25,
ZDOHLD—D>TH 5 Sperber & Wilson (1986, 1995?) @ Relevance Theory % 1&
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A LT, Blakemore (1987) i¥. ikeEIZIIRFELIED FERER LOHIN 2 H X |
mLFENENTIEIICHEFERREELMRT20ICBRLOFHREINER LA D &
5. [ERIC Fraser (1990, 1997) b XFEE#SL FREMEREZMEAD b0 E L, Al
DAYy E—TVEBEDORA -0 NY OBFREE RS EMNGEMR (pragmatic
marker) O—FT, FELERIA v E—VEMMEFICEDIIICEBETLIOLNTHD
MERT T FNALIEET B,

5. HESEIIBT 5 HKEEH

EXSEORFEIFE LS ELIIRRY | EXFLAAFIRB LAY ORFAZED
=0, BAFOREERTEOL TREXES L VI L D7 dynamic THAR 2 FF K
TROARW, £, BEFIZE., MELEOIHIITEBADNEEZDLIRENESH D, L
MLARRD, BXFRFRAFEVRFELLEOLICHERTINACEHOEMEZDRLEL
GExBHITEEITHRIEELVONZEBEICBEVTRGEEZHEKT L2 RCBWTL, @ELE
ELRULTHD, Blzdid s,

(2) A dictionary takes a word-level view of language: language is organized as a
list of words. Grammars, on the other hand take a sentence-level view of
language: language is described in terms of the rules that govern the forma-
tion of acceptable sentences. By contrast, a discourse-level view of language
takes discourse as its primary unit of analysis. Discourse is the way that
language is used to construct connected and meaningful texts, either spoken
or written. It is a view of language, therefore, that extends ‘beyond the
sentence ' .— Macmillan English Dictionary’FFEZIIFELV NV TZ EITEER 5,
ZEENEOYARELTEHEINDGOLE, —F, EFXLVIALTI LTE
Wb, RRAMKALIXOEY FEEDIHRAE VWS BRNLL Z LENTEERSH
B, B, RFELAALOZ LITORAT TR, KELTITOEERE
fre72n, KFELIX, BLSETOHNEXSETHIL. DBRBIVBHVEKRD
BUDT 7 AMNEERTHEDICILEBELONDLIFIETHD, LB T,
ZliEE CXEBAXL LNATHRZDILIZRD,

on the other hand & by contrast {2 & > THIX & % X DOHNERI 23t 25, therefore
ko THmPREIND,
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wiX. BI%A %3 moreover DFHITH 5,

(3) A man in a tuxedo. How much easier to identify could a suspect be? Even
if Rémy changed clothes, he was partnered with an albino monk. Impossible
to miss. Moreover, they had a hostage and could not take public transporta-
tion.—Brown, Code ¥ ¥ — F&DH, BEEFLZROTDDIZZ L EIZH
HAZ eRWhHoEAI N0, LA Rmy BNERZTELTYH, BRRZIEDE
B L —HEICWD, ARSI EITHRRY, TOLE HHRIAEEZERLTWDING,
ISR ZZ BB I E 2 A2,

BREZAODTDONES THDHZ LOESMHOERN IR —FF v — FEH., &F
RZIEDEBEMEFIT. NEEZENL TS — R, 38 HIZEMEET moreo-
ver "HWHN TS

WRITIE B 2529 5 first, then OFITH 5,

(4) Justin was having difficulty coordinating. First he had to wait for the sound
of Woodrow's words to catch up with him. 7hen he hastened to respond in
brisk, hard-won sentences.—le Carré, Gardener ¥ ¥ AT 4 VI FICE b
HOIEHF LTV, . vy FrUDOSEOF LI Z TEHMAET 5 DI
Do le, TULLRNTVWEOTRAOTHAENIZ R TEZD Z &
WZRoTLEoT,

first & then ICX > TEH LTV HEHAREEDH D Z LN 000 . REFEOEENHRIC
%5,

IOXHIC, BEFETEIXLEX, RTITTFTT7ELERTT T TOERN - FHBEHO,
MY (Bl 2, 3), HKEFEOHEEZRT (Fl 4) KFEHLLHVONS, ZhICkt
L T, you know, I mean. well, actually 7 EHFEDE THELF LM X Fo kML
BB LAY, SABMBRERET 2 RFERTILALAVLNAR Y, F2, AL
HEZFF > TV T H besides T FEICFHELSERCL 213 7-&E X S T, furthermore i1
FEEEFETHVLRDIEVWI LI REVNLH B,
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6. REEOHIE & AKGEER

[T, RFEABET L TCLFCRETEIRILEbOZ2EEHI L TREFEOH
EONL—NVERALNCT D, ThICE>T, —REKRFICEZLR00 LV ALUFTCR
T X 9T systematic TH D I & B0 5D,

Labov (1972: 252-258) 1%, FA7= LK - TV D OBV DHDHKFEE T H TR
REELHNT2EBRCER—EMHOotEAEMAL I L L, RFEOER—EMIX.
KFEDBEEROB T 2 ZDOFER (Schiffrin 1987 : 28) ThH D, RFEIEBH5EN
HEOOBMBORNEZERLAVWRROEELOI—LEZBRITHEFHTHY . N
MM (interactive) EWORFHEEREONL TH 5,

BRI E RN 5250 EST AN, RETHEEONEL L
TOEFEREOMIZ, VR OETIEL CTHEERBEEAL—X|IfToY ., B85
EOANFBEBREZFABELZY (politeness X° face (2B %), FEEDERZHAKIC LD &
Wo e iRGEM R ERE 52 5,

WIZ L5 % systematic IR T 5 FE CRFFIZERNEL b DO 2T 5,

O FEEXRE (turn-taking) : REFIEIBEEVPRELICFEERELZITI 2L THRIT 5,
Sacks, Schegloff & Jefferson (1974) HFEBERENITLON D HTH L2 BITHES
(transition relevance place) Z#MHAML L. RFEN/K T LIZE ZATHELFENR—X
EFBE. TIDRROFELFEARETDHOIHEGIREFRZE LT,

® BT (adjacency pairs) : RFETIIBE L= RFEmESXT 2R LT, XT7TDFH 1
REICL > TE2RKFEFIREIDIBAEVNH D, EM [ RE. Bfs-BLH / % - R
. EHE ) OHFE - A, BROEE / HRORM. EF /O #HFE - FH UL
TSR ETH D,

® 2FEOKFE (closing) : RFETIEEDLICZORFEEKRDOOEDINPEET, —
EDORE—URRbNE, BEFEIFEREO ot A %EL THE TRFEL KK
EHD, RFEOKDY DMy EEER LTV, IR Y — 2 TIIATRFEE (pre-
closing) CHZICHEBEAZEALRVWI LRORFEEKRTIHZLICHTORENERS
N5, SHILKEITTRFOKRDLY 2HRT 2. UTOLI R FZ—=ThHD,

A: O.K. B: O.K. A: Bye bye. B: Bye. (Schegloff & Sacks 1973 : 317)

@ &35 (back channel) : & FORFELFICH LTHES EWRFET, RFEETZ
RELZVHEFE~ORESCEMEZRLIZY LT, BANICKFELED IEEL RO,

® 747— (filler) : bV OLAMEFORBIELILOTHDOICX LT, 7«
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S—XFELFAFORFENTEL, REO—H2ED 5, BaORSHELHERFLL
D, F—rO¥DLY TREHLZMFICETEDICHVONDLZLBH D,

® SVWEH (hesitation) : 74 T —O—FT, BHADBEZREFLEFo TR0
D, MYLREAPRONLRVEOOITEH Y BER,

@ T —~EBM (thematic progression) : RE&EICEITHT7T —~ (GEE) LD LI
BEV. BBL. BET22% 77, HILVWEEEA, FEEH®R. ¥ 7 v 270
BA (KEPLOBRIZR L), KE~OREFREEZERT D,

RETEIRFEOBEIZKFEEEN OIS ITEH> TV D D0, BEFl % H T THHA
15,

7. DEETHWS NS HGERE D EH
LUTOBFITRENENDRFEICRE 2T, FEREEZ2SMHVRTL 529
(C REOEALUADDOFIATHRA—FEED S — Y NOEFEZRH L ORLEOME
T35,

Jane DT 73— M ZERD Tess B> TH7z, Jane 1T Tess (ICHLHDHEDFELT S
0. Tess IFFEBHNTICFIZIE—v a3 2BV HIFTVS,

(5) Jane : (a) Yeah. Never mind. It's not really your thing.
(b) So, um, how long you stayin' for?
Tess : () Um, a week or two ‘cause the fall fashion shows are done, so I
don't have much work.
Jane : (d) OA, speaking of work, 1 am meeting up with some people from
the office tonight for a party.
(e) You wanna come?
Tess : () Actually, I'm having drinks with some friends from Milan.
Jane : (g) All right.
(h) So, let me get this straight.
() You would rather go have drinks with Italian models than come
to my awesome work party?
Tess : () Weird, huh?— Dresses [BEHBA] I\, KIZ LW T, Bk
Whka, T, 205, FRIZZIZELZD?2) T2958x, 1, 2
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HEIMALbR, MO 77y ariaul&boTEARICHS
LRV L] e, HFELEXET. 4. A7 4 ADOMHENEE -
THR=T 4 2TH5DK, bR EI?2) [EIF, IT7 /70KELE
BRIIATS 2 Lo THD) (25720, Uepn, Tox b IHl
XELrY, ROBBRMLEEOR—FT LITKDEV L., 1 Z VT A
DEFNERDLFRV-TZ L) [ETLEY 2]

b)D so TREEAE B L L O LT, FHEICHEHKD X Z 572 Tess DT ERTT
o EtEEETOLNT, umbWVWI 74 T —ICX o THEELZHEFRL TV T2DLEHE
142, MEQIZEM - BEE]OXRT T, umiZL > T Tess IFREEZZZH THDHNE
AHBERIHDZEERT, AL —vAO 0 3fERERL, [Ty yariay
BboT=DTHEITIHE V22V &b, (DTIE “Oh, speaking of---” TH 7725
FNEAIN, @TRENDINA—TAIZFIBEENRASIND, it TEWILIEFF -
ERIORT LY, OTHEERBENEZ D, #IF I L TUIKEPESTORERZ RS
RITRIER SRV A, O TIT actually IZ K » THIRFIZHRDOZR2WREDRFHS 22 H D
MUHEAER L THFICHT HEBEZ R L, %S TIE “no” LEENRRBETHER
THOTRARL, FLXHLOAARVERZRRS Z L THENICESERT. OO
EREEVHIRAEZITI AN LB (@TRESN, TORR Jane 1F(M)D so LT TR S
N 517E) (speech act) (ZHI D, QGIXIER - BZ]D~<T7 T, () TiX Jane ZOD
Tess DREFEDPEXZMHR L. QTENIIKH L TEREEIND,
KixHBHARTNDOKEAD Bextrum NEEBICFHELZTH5E TH D,

(6) Paula : (a) Friday morning, people! Lots to do. Heads up. Mr. Bextrum has

an announcement to make.

Bextrum : (b) Good morning. Excuse me.

Paula : (c) Mr. Bextrum.

Bextrum : (d) Christina Howard's promotion has created a vacancy that

we've decided to fill--- with in-house personnel.

(e) Perhaps one of our butlers?

Steph : (f) Excuse me, Mr. Bextrum, sir?

Bextrum : (g) Yes, Miss Kehoe?

Steph ; (h) UA, can a maid apply?
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Bextrum : (i) Uh, well, technically, if an employee's been here for three con-
secutive years, he or, indeed, she, is qualified to apply.

(G) So yes. Sure. Absolutely. Why not? Everything is possible.—
Maid [BREGA] T@ERDOHTT, FSA ! EERZISADYE
T, BHE B TS, Bextrum SANOLBHOEDRH Y £77)
BIXIEL>T80WEFT, EALWTT 2 TE 5%, Bextrum S A
Christina Howard 3 FHE L7-D THRA FBENTNE LT, #
WMNDOANETHIET DI LICRVELE, BEOFNLHENE S T
T2 [THEFEA, Bextrum A, Bro&XALWTL XD
1 TZx, fITL L IA Kehoe SA? ) T2D5 | AL FIZIGHET
TEITN?) [Zao&, 5 THhz, BMEKICE 2., 3EMEL
THOIEERBERLIE, BHETH, W, AMETHIRET 2 EKRIT
HVES, b, HRIZHLTEEST, bbAA, BATT, LW
TT L, EARZLETHAETT)

@~@TLEARIEHEROLYBY 23ix . (h)T Steph NEMEZ T 525, BETIZA
KAALFOHELTEHBRIZK VWD TEDLVWERT uh AL D, FIUITHL
T Bextrum M) TH <IZiHiRE L2y, Steph OBERNENRNETE 57D T, “Uh,
well” TRETOIEEBHITNEEIRENEFLZERL VLI LB TRENS, @)
ODANENPLEEHINDIFERNGOD so LT THRARSN B A, FEHZ I 2 EEIC
b o TN D,

KITHEFREHIFT O 2 AOBITE 2 Mark &\ 9 D ELZ RREE EMBEITICHRRE
BHETH D,

(7) (@) “What are they?” he (Mark) asked nervously.
(b) “It's a grand jury subpoena, ---”
() “Have you told my mother?”
(d) “ Well, you see, Mark, we're required to give her a copy of these same pa-
pers. We'll explain everything to her, and we'll tell her you'll be fine.
(e) In fact, she can go with you if she wants.”
(f) “She can't go with me. She can't leave Ricky.”

(@ The marshals looked at each other. “ Well anyway, we'll explain

9
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everything to her.”
(h) “I have a lawyer, you know. Have you told her?”
@) “No.
(G) We're not required to notify the attorneys, but you're welcome to call
her if you like.”
(k) “Does he have access to a telephone?” the second one asked Telda.
(D “Only if I bring him one,” she said.
(m) “You can wait thirty minutes, can't you?”
(n) “If you say so,” Telda said.
(0) “So, Mark, in about thirty minutes you can call your lawyer.” Duboski
paused and looked at his sidekick.
(p) “ Well good luck to you, Mark. Sorry if we scared you.” They left him
standing near the toilet,---.—Grisham, Client [{f] (DEHH) TT 1?2
HIHREZ > ICH A, [KEE~OFAFEBBmASRKRZ, 1 - [BES
ZIFELOTEN?) T2x &, HOA Mark, BRSAIZIIZIORLE
HOav—%ETI LilhoTd, 2FHAL TR L, EHBTERRZ
tbh, E0LZA BRIABFETNETESAHAL KT TbEDLRY
AR TEBRSACITERTY, (BD) Ricky ZZ L TITHEHAND)
BITEZDIIEZ RADYEZ, [£s. L0 BERIAZZEMHAT S
L] TE IR A#HELERVDHATT L, BHRIZIFBIFELLLOTT?2) T
R, RELICEETHILEZEFIN TR, Ll ELbR#ELIC
BELTOLEDLRVE] ZOFIXEBEFLEIENDLHDLON?) EBI 1A
DHPITE N Telda (BT, [EAFF-o T L) LHERIIE AT, 30 7F
THEHAXD0%2) [ZH9BoL2dRb) EHEEIFEXI, TEWVWH T ET,
Mark, 30 03X L6 A/ #HICEE L TH W K] Duboski iZ—E 21T
FEICEEZR Tz, Loy, TEEHT>TH, Mark, Wi ETT £ -
72 #H1EH (Mark) 2 A LOZIEIM L EEHTHTo 72

@b). @@IEFNEFNIEM - IEE]o_T7 Thb, (ATIE “Well, you see” THF
DVEDEEZFEOODERENEBE LK BRORVEIITPVHFCEHELTNDLI LY
RLTRET S, A—F%—2AD(ETiXin fact LTFT@ONEE Y R— T L5RA

BRHENE, OTRERZERCHTIVEDINERDY . @THITERZOFEEZK X

10
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k5L LT “Well, anyway” £E 9, LOLZNNI ELATLTHERBENEZ T,
() TAHEEIL you know THATE QA ORE, +2bb TBESIZERELIVD] &
WIOEBREHAE L TVDZ L 2R L ETCKREHKT. WOV EOEMICHITE X
DCTHRELTOTREDEL ML ERT D, W~WITHITE L MEFTEE O Telda ®
RN EVIEDLD, WO, MIEENENIER - IEZ] UKEE - AKEIOXT TH 2,
(OiLso TPITENFEELZEHB L, —EORFEL KB ICmrbE X 9 &3 5 ATk
THH, SHIZED well L TOREFETRFELKESED,

WITR FE K-V Kemal & ERIORLYERY TH D,

(8) (a) Kemal asked, “Does it move?”

(b) Dr. Hirschberg said., “Kemal, do you ever think about moving your
hand?

(c) T mean the hand that isn't there any longer.”

(d) “Yes,” Kemal said.

(e) Dr. Hirschberg leaned forward. “ Well, now, whenever you think about
that phantom hand, the muscles that used to work there will contract
and automatically generate a myoelectoronic signal.

() In other words, you'll be able to open and close your hand just by
thinking about it.”

(g) Kemal's face lit up. “I will? How—how do I put the arm on and take it
off?”

(h) “It's really simple, Kemal.---” —Sheldon, Sky Kemal ix &7, [Zh
(#F) T ATT D ?) Hirschberg +i13% 27, Kemal. F%&»
LOLE/ARZLBHDENV220FY, B RoTFOZEREF L] [HY
E£4) & Kemalid% % 7=, Hirschberg i tiI& 2RV H L7, ([FhTF
oo ROTLESTLFOILEZEZDLWIC, O TITHREL TV
RABRGE L CHBMICHEY STV ERTHAL, 20, FOZLiE
ZADIETTFOOLEMITIZVBALZY TEHL iDL NI T LiFk)
Kemal DREVRHDL 2ote, [FARIENTEDLD?2E IR T—L
IRST (FBFZ) DIV R-720T502) T THLEERZ LX)

@MITAR R HIXERM - BE]IDORT &b 250, BHIITCITRERES I

11
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b)T@ICx T 2 REDAEME L L2 EMET 5, WER—F—2HND(ETit 1 mean
IZE 2> TMDD “your hand” DHHALZFELFEOLAMITMZ S, HENELL BFET
EDLICEHBLTVDINETHD, RKOEFEDIXIODOERELHL>TWVNS, (@D
“Well, now” THELIIFEZKRDOEM (Ko FIHTHH T v ) DD, X
bitE@EF—F—rHNOOTIE, ()DHEMKZRHNE% in other words LA T TH 2V
RILEVBRZATHAT D, FATHLIEBEOHMELBELTOZILTHD, DD
MAEZ T T@TEB®, TNICHTHIERERRTERLGND E W) BEZZE S,
KX Marisa & Chris DAR TORFETH D, EZHLRVWEHITRENIBE D,
Marisa 28N> FICHEGEZBEVTHES 5 LT 508, £DORMITIL Chris DFEED#H - T

WBHDIZRAST L,

(9) Marisa : (a) Okay. Oh, cool. I won't get dirty.
(b) Oh, Lord! I almost sat on your face. Right there.
Chris : (¢) So, um, Ty seems like a terrific kid.— Maid [BLEEX] TE 5 B
modz, HRRS TV, Eh, ITIE ! HRIZOED EIZ
DL ZAREsIzb, brdEZIDFNZ] TEZAHT, 2—.
(BEOBFOD) Ty EnnFo ki)

Marisa IZ(b) TRMD BEIZK <, Chris ZRFEEZ EIFT TV LOLG1HET, (0
DsoTEVHITHREHELER/L Cum TREELHERL., BT LoL95, Z
DEHI R o FEFNETHEINTVIEFEEN —BEHE L., T ITHOFEBE G E D KRB
BRVWEORBETEYDZTERFE L ORSHRELRDL, LIEFLTum & EHETD
(Bolden 2009: 990),°

8. BHVIZ

LEREEOBEENRBICFEERERITH) L TRILTHM, MEXR LI S
TFTERO—DICHERTNH D, F1REORTRICEEZENLEZ » T, H&%D
B1IRFICL--TROONDBFEOE 2 RKFELROFELENET D, BT EM -
RE] [#F - £55] OXTHREFECHHERICAOND, BHMIZH L THEDERERSHE
RIE D FRLHFBICHIBEEE2TEIHARITOEERENRTIINDGAR, £ TRY
B4, LT LT well. actually, um. you see 72 ¥ O RFEIZEH N HEM T, D WVITHE
BEMPELEDS > THVWLNRD Bl 5. 6, 7)., TN ODORFEEHRIT. HFORE

12
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IO WEEETHZ LT HEOLVORELERLEZY, HFORIZRDR
WEEEZTHZLEHONUDARLEY, BEPTHLI LRI LETZHRLTND
CEERRTERMKIC, FBLRPECREOBER DL, DEVEESHEOHMFOERD
T, R, MFELEOAMBEREZE - ABRABERBFOMESG RI2T ., well X
um 747 —O—FEOEVERATHLIN, REHROHFOKEZEILALH D
(% 5. 9),

REECRBITAFEEOBBEALICT I ELRETIHIEERI L TH DD, so.
now., anyway 2 FIC Ko CEEEEAZEHB LY, FHILWLWEEZ2EALEZY, Y7 Y
JHBANTHIEEHRTD B 5, 7. 8, ¥, —HOFEELZERL TE TG
ERDLEIZWGA ., AR & &R T so. well anyway 2 ERH VLD (B 7).,
NI =LY BETHWON MBI 2REE#RTHLIN, —F—U KN
(A CEEHEDORFEN) THLREBEORMBOAK (B 5) RFESHEOHER (B 5) DR
FORFEHRPHAVOND, AI—F—CNTHOWLI MBI ARREEERIL. BOD
REARICELZ LD, L ZXMEOREREEKT so (Bl 5. 6) RAIEONEEZ VI KR—
M (EE%1k - #B) 35 in fact (fl 7) 2RERH D,

INDOMICKFETITBEVOEME (HikOIRiE) 2R T HREERS LITL
EHWOND, TmE 2, HAMBTHHZ L E2MPICHRL THEEEKRD D you
know (fl 7)., HFOHMEL EHDLH7-OICFHH%ZMZ %5 I mean X in other words
(Bl 8) 2E¥TH D,

RFEIEBIL Z DX S Rl 42 DRFEFREE XD LT, BFEOBEHEOHH T utk
ADFRERELCDRFEOER— BN, 2V BEREEORINIHFS L TWVAD,

s

1. 3—uy R "FBERFETERFEOLE [T LY, 77X FEFEFETIEH
LWOLIEDT 7 A MDOHEELE XK T HEENRBEZHRTHZLE2ERELT
Wh, —H, RIFERAVEEa— RAV—FREDFELEEL HKE LIFV,
Ty, HM., LE EVREOEEXSESL (T2 LROKBITHEA
b o, (FEGER), p.175)

2. Schourup (1999) IIRFELEM D FFM % (1) connectivity (2) optionality (3) non-
truth conditionality (4) weak clause association (5) initiality (6) orality (7)
multi-categorality T&H 5 &4 5,

3. TR/ AY Fuv— 30 A2 A EN 2 HRECHERE OB RIETTIC
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DNTHFL>TVLHBOERRHOHETH D (KHR), p.13), BFHEHLRLFEL LS
EBO—-T, MEICHABILIA TN,

. (D ideational structure (NZEDHEE) : idea (M) MOREMK, X&XELDoOAk
Y7L (@ action structure ({T& D) : HiFEITAH & OBEFE @ exchange
structure (FEERXBEDOHEIE) : FEAVPEB LI OFEEORBENEZ Y BAE X
572 & @ information state (fFMOIRKE) : FEL F LB X TR - TV 2 HiH
BDENSHWVDOHLDRON, HELTWBEDH ® participation framework (&
BEEOBMA) FELFLHEFORMRRFE L FLRFEL OBGKR, BEIX. FELF
VESORFELXECITEL, EHIIPVEVERBAIEDLII ORI &,
FLENSFLRBEIELI>ELTH, T LT 0T TR,
Schegloff & Sacks (1973, p.314) Tix. “Closing is the central possibility, fur-
ther talk is alternative to it.” & & %,

. BIOGEENKET L%, WBEPAELCLVHEFNA uhRELATHVORIGZRL
TERRIZ, IREFNIC so PEMTHWONDZ B3 H D, ZDHE. ELFL/HEF
WAL 2DITHZRITIEERITRELA RTINS Z L2 H %S (Raymond
2004: 192-193),
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